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INTRODUCTION

There is a common phenomenon in the field of foreign language teaching: it is often
easy to lead students through the entrance levels of a language but very difficult to guide
them into the advanced levels. After learning the basic vocabulary and grammar of a for-
eign language, students need to be able to use the language as native speakers. It is easy
for the students to see progress in the beginning levels; however, after the initial honey-
moon period, the learning curve drops steadily.

In order to master a language, the students not only need to develop the necessary
language skills but also need to adopt a new cognitive system. In approaching Chinese at
the advanced levels, students cannot only learn the vocabulary, grammar, sentences at
the discourse level but must learn how to see and express in the context of the language.
The Chinese language is a very unique system. At the entrance level, students learn the
survival skills and basic expressions. But in the intermediate levels, students must adjust
to expression differences between the colloquial and literary, between the classical and id-
iomatic, between different social levels and different educational backgrounds. Although
all Chinese speak Chinese, they speak Chinese differently. The task of Chinese teachers
is to teach students to comprehend, speak, read, and write Chinese as Chinese people
do, to teach Chinese from a cultural context.

Cultural Interpretations of China: An Advanced Reader I consists of twenty — six
lessons, grouped into five specific cultural themes. Each lesson begins with a general in-
troduction on the topic. After each introduction are several supplementary texts that bring
more details to the points made in the opening. Each text will be followed by exercises in
vocabulary, grammar, and idiomatic expressions to reinforce students’ understandings of
the texts at the discourse level. Since the target students will have basic knowledge in
Chinese language and culture, the aim of this text is to enlarge their vocabulary and for-
malize their understanding in Chinese. In order to build the students’ linguistic proficien-
cy, this textbook stresses stock phrases and classical idiomatic expressions. These kinds
of expressions are very common in Chinese daily life and Chinese writings but have been
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a major source of frustration for most foreign language learners.

Cultural Interpretations of China: An Advanced Reader I offers a motivational
source in developing students’ language skills; it uses authentic language materials and
considers different literary genres. It selects many hot cultural topics and current affairs to
enhance the conduction of classroom interactions and discussions. At the same time, the
design of the book also focuses on students’ skills to narrate and describe a variety of top-
ics at the discourse level. Included in this text are pre — reading questions and after —
reading examinations in each lesson. Also included are exercises on idiomatic — classical
expression interpretation. In addition, I have incorporated sentence patterns and word us-
age sections to facilitate the students’ internalization of the new materials. Furthermore, I
have designed “Remembering Details”, “Analyzing Ideas”, “Synonyms” and “Discus-
sion Questions” sections to test the students’ comprehension of the texts. Finally, this
text contains sections which emphasize analysis of word roots and outline a new and more
exciting approach to learning vocabularies, through their prefix and suffix. I can see hoe
my students enjoy and benefit from them.

My thanks are due to my students at Columbia University in New York and at the
Columbia University — Tsinghua University Beijing Program. Many thanks to their discus-
sions, challenges, cooperation, and hard work in my classes, which have greatly inspired
my teaching and writing.

Hailong Wang, 2002. 7
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